
هویــت ملی و زبان ملی بر یکدیگر اثر می گذارند. از یک ســو 
هویت ملی بیشــتر بر اساس زبان ملی شکل می گیرد و از سوی 
دیگر، زبان ملی از هویت ملی متأثر است. برای مثال در اروپای 
قرن بیستم، میان زبان و هویت ارتباطی محکم دیده می شود و 
زبان، عاملی مهم در ظهور کشورهای مستقل است. این کشورها 
که جایگزین سلســله های پادشــاهی و امپراتوری ها می شوند، 
هویتشان را با زبانشان می آمیزند. کشورهای مستعمره که بعد 
از جنگ دوم جهانی اســتقلال یافتند نیز به طور خودجوش در 
اندیشــة یک زبان ملی منبعث از درون ملت بودند تا به عنوان 
اساس آموزش و فرهنگ ملی عمل کند؛ نظیر اردو در پاکستان، 
هندی در هند، سن مالا در سریلانکا و عربی در الجزایر. در ایران  

زبان فارسی در هویت ملی نقشی اساسی داشته و دارد.
ایران کشــوری است دارای اقوام گوناگون و این اقوام در طول 
تاریخ با زبان های متفاوت در کنار هم در قالب یک ملت، زندگی 
مسالمت آمیزی داشــته اند. در چنین موضوعی، بی تردید زبان 
فارسی اصلی ترین نقش را بازی کرده  است، چرا که این زبان به 
خاطر وظیفة ذاتی خود که ایجاد ارتباط است، واسطة برقراری 

ارتباط و تکلم این طیف گستردة قومی در این خاک بوده است. 
اقــوام ایرانی با وجود برخــورداری از زبان و گویش های خاص 
خود، در تعامل بین قومی از زبان مشــترک فارســی استفاده 
می کنند. در واقع زبان فارسی چون آسمانی پهناور، تمامی اقوام 

و نژادها را در بر گرفته است.
اهمیت این مســئله دوچندان می شــود وقتی در نظر داشته 
باشــیم که ایران، به دلیل موقعیت خاص جغرافیایی و سیاسی 
خود، از ابتدای تشــکیل حکومت ها تاکنون، حوادث پرشماری 
را از ســر گذرانده اســت. در این میان آنچه البته این کشــور 
دیرینه سال را در برابر هجوم های گسترده همچنان پابرجا نگه  
داشــته، هویت ملی و ایرانی آن بوده اســت که در قالب زبان 
پارســی بالیده و خود را نموده است. آلفونس دوده، نویسندة 
فرانســوی، می گویــد: ملت مغلوب، تا وقتــی زبان خویش را 

به خوبی حفظ کند، کلید زندانش را در دست خود دارد.
زبان در واقع چون رودخانة جوشــان و خروشــانی 

است که بستر گذشــته را می پیماید و در زمان 
حال به ما می رسد و فرهنگ و تمدن پیشین 
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 کارشناس ارشد زبان و ادبیات فارسی استان همدان 

مهرداد زارعی

ميراث مشترك

1۳ رشد مدرسة فردا | دورة هفدهم |  شمارة 4 |  1399 |



را با خود به امروز می آورد. از این روست که می گوییم زبان آیینة 
فرهنگ و هویت ملت ماست.

زبان فارســی از دیرباز زبان رســمی ایران بوده است، حتی 
آنگاه که حاکمان ترک بر ایران حکم می رانده اند. 
جالب اینجاســت که حاکمان ترک نژاد یکی از 
حامیان و مروّجان زبان فارسی در خارج از قلمرو 
ایران بوده اند. گورکانیان و عثمانیان دوســتدار 
زبــان فارســی بودند و آن را در هندوســتان و 
آســیای صغیــر رواج دادند. در طــی قرن ها، 
سلســله ها و فرمانروایان ترک وسیلة گسترش 
فرهنگ و ادب ایران و زبان فارسی بودند. شاهان 
ترک زبان صفوی به فارسی هم شعر می سرودند. 
شاه اسماعيل اول »ختایــی« تخلص می کرد 
و شاه عباس دوم »ثانی«. جالب اینکه شاهان 
عثمانی نیز به فارسی شــعر می سرودند؛ نظیر 
ســلطان ايلدرم بايزيد خان اول، سلطان 
محمــد فاتح، ســلطان بايزيدخان دوم، 
سلطان سليمان قانونی و سلطان سليم خان 

اول، متخلص به »سلیمی«.
همچنین، شاعرانی که امروزه به عنوان شاعران 
کلاسیک ادبیات ترک مطرح اند، همگی به زبان 
فارسی شــعر می ســروده اند. شيخ عزالدين 
حسن اوغلو اســفراينی که نخستین شاعر 

شناخته شدة زبان ترکی در حوزه به شمار می آید، به فارسی شعر 
می سروده است. از دیگر شاعران ترکِ چند زبانه می توان به این 
افراد اشــاره کرد: قاضی برهان الدين سيواسلی، سيد علی 
عمادالدين نسيمی، محمد فضولی، اميرعليشير نوائی، 

قاسم انوار.
این خصیصه ای نیســت که صرفاً مخصوص شاعران 
ترک باشد. سایر شاعران غیرفارسی زبان ایران نیز 
هم زمان با ســرودن به زبان مــادری خود، به 
زبان فارسی نیز شعر می گفته اند. در زبان 

کُردی نیز از پيــر يونس انجيران، عارف و 
شاعر کُرد قرن ششم هجری قمری، اشعاری 
بــه زبان فارســی باقی مانده  اســت. همچنین 
شاعر  کاکوزکريايی،  شــهاب الدين  شيخ 
عصر صفوی ـ که مبتکر ســرودن غزل هورامی 
در اوزان عروضی بود ـ اشــعاری به زبان فارسی 
سروده اســت. هم از این قبیل اند مولوی کُرد، 

شيخ رضا طالبانی و ...
اتصال اقــوام ایرانی به زبان فارســی تنها به 
شعر محدود نمی شــود. بانو مستوره اردلان 
کردستانی کــه از وی به عنوان »نخستین زن 
تاریخ نگار جهان« یاد می شود، کتابش را که به 
تاریخ خاندان اردلان می پردازد، به زبان فارسی 

نگاشته است.
البتــه که هر قومی باید به زبان خــودش تکلم کند و همین 
گوناگونی قوم ها و گویش ها در این کشور ویژگی ای  است که این 
خاک و بوم به واسطة آن بسان یک فرش هزار نقش زیبای ایرانی 
جلوه می کند، اما بر همة اقوام ایرانی لازم است که زبان فارسی 
را نه تنها به عنوان زبان واسط میان این اقوام، بلکه به عنوان زبان 

فرهنگ و هویت خود به کودکان بیاموزند.
حضور زبان های قومی در کنار زبان ملی مان یک ظرفیت دیگر 
نیز دارد و آن اینکه زبان های استان های مرزی )ترکی، کردی، 
عربی، بلوچی و ترکمنی( می تواند نوعی تعامل بهتر با همسایگان 

معلمان زبان و 
ادبيات فارسی 
به تقويت حس 
تعلق و تعصب 
بر زبان فارسی 
در دانش آموزان 
اهتمام بورزند که 
يکی از روش های 
آن آشنا کردن 
دانش آموزان 
با شاعران و 

سخنوران مناطق 
خود است که به 
زبان فارسی اثر 

خلق کرده اند

را با خود به امروز می آورد. از این روست که می گوییم زبان آیینة را با خود به امروز می آورد. از این روست که می گوییم زبان آیینة 
فرهنگ و هویت ملت ماست.

زبان فارســی از دیرباز زبان رســمی ایران بوده است، حتی زبان فارســی از دیرباز زبان رســمی ایران بوده است، حتی 
آنگاه که حاکمان ترک بر ایران حکم می رانده اند. 
جالب اینجاســت که حاکمان ترک نژاد یکی از 
حامیان و مروّجان زبان فارسی در خارج از قلمرو 
ایران بوده اند. گورکانیان و عثمانیان دوســتدار 
زبــان فارســی بودند و آن را در هندوســتان و 

معلمان زبان و 

درياچه خزر
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را موجب شــود، اگر با تقویت حس هویت ملی 
در مردمان این مناطق، از آن ها به عنوان سفیران 
فرهنگی این کشــور در میان هم زبانان خود در 

کشورهای همسایه استفاده کنیم.  
در درازنای تاریخ ایران، تمام مردم این سرزمین 
و اقــوام و تیره های گوناگــون آن، در یک وجه 
پررنگ، با هم هم اندیشی و هم آوایی داشتند و آن 
عشق ورزیدن به زبان فارسی و گزینش این زبان 
به عنوان زبان فکر و فرهنگ بوده است. بنابراین بر 
ماست که امروز نیز تخم عشق به زبان فارسی را 
در دل کــودکان اقوام ایرانی بکاریم و به کودکان 
بیاموزیم که قوم و تیره شــان در استوار ساختن 

کاخ بلند زبان فارسی نقش پررنگی داشته اند.
بــا توجه به آنچه درمورد نقــش زبان و ادبیات 
فارســی در تثبیت و تحکیم هویت ملی اقشــار 
این مزر و بوم گفته شــد، باید اشاره کنیم، نقش 

آموزش و پــرورش در این زمینه کلیدی و بســیار مهم اســت.   
نظام آموزش در هر کشــوری یکی از اصلی ترین ارکان سازندة 
هویت آن جامعه اســت. در ایران نیز مسئولان بر جایگاه زبان 
در شــکل گیری هویت ملی وقوف کامل دارند و این موضوع در 
اسناد بالادستی کاملًا مدنظر قرار گرفته است. در همین راستا، 
در فصل دوم »ســند تحول بنیادین آموزش و پرورش« در یکی 
از بندها آمده است: »تقویت گرایش به زبان و ادبیات فارسی«، 

به عنوان زبان مشترک.
حــال کــه خوشــبختانه در ســند تحــول )که نقشــة راه 
آموزش و پرورش اســت( این موضوع لحاظ شــده و آموزش در 
مدرسه های ایران با کتاب هایی که به زبان فارسی نوشته شده اند 
صورت می گیرد، جا دارد معلمان عزیز تنها با زبان فارســی در 

محیط مدرســه با دانش آموزان ارتباط 
بگیرند و به آموزش بپردازند. در عین حال، 

معلمان زبان و ادبیات فارســی به تقویت حس 
تعلق و تعصب بر زبان فارسی در دانش آموزان اهتمام 

بورزند که یکی از روش های آن آشنا کردن دانش آموزان 
با شاعران و سخنوران مناطق خود است که به زبان فارسی اثر 

خلق کرده اند.
 دبیــران گرامی با نشــان دادن میزان اهمیت زبان فارســی 
به عنوان زبان دوم جهان اســلام و بیــان جهانی بودن ادبیات 
فارســی به دانش آموزان، از طریق دســت گذاشــتن بر نقش 
ســخنوران قومشــان در غنای ادبیات فارسی، آنان را در حفظ 
و تقویت زبان فارســی دغدغه مند کنند. نقش معلمان در این 
حوزه بسیار مهم است، زیرا کتاب های درسی به واسطة فراگیر و 
ملی بودنشان، سرفصلی در این زمینه )ادیبان غیر 
فارســی زبانِ ادبیات فارسی( ندارند و این وظیفة 
دبیران گرامی اســت که در این حوزه بکوشند تا 

این ضعف برطرف شود.
با توجه به اینکه نظام آموزش و پرورش در همة 
کشــورها بزرگ ترین نیرو و سرمایة انسانی را در 
اختیار دارد، قطعاً یکــی از بهترین ظرفیت های 
تحکیم و تقویت هویت ملی به شــمار می آید. در 
پایان بــاز هم تأکید می کنیم، زبان فارســی راز 
همبستگی و پیوند تمام اقوام و فرقه ها و طبقات 
اجتماعی ایران بوده و هست. لذا به عنوان میراث 
مشترک و به مثابه نماد اتصال اقوام این سرزمین 
و بــرای حفظ هویت ملی مان، باید توســط همة 

ایرانیان گرامی داشته و تقویت شود.
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را موجب شــود، اگر با تقویت حس هویت ملی 
در مردمان این مناطق، از آن ها به عنوان سفیران 
فرهنگی این کشــور در میان هم زبانان خود در 
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